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SAFETY INSTRUCTIONS

CM-MPN, CM-MPS, CM-PAS, CM-PFS, CM-PSS, CM-PVS

Three-phase monitoring relays
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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per 'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le

fonti di Attenzione! L'i deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
s Ui 5 .
bk ""“’f'i*“’ ‘8‘: Ispéjimas: Pavojinga jtampa! Zr. naudojimo instrukcijas. Atjunkite ir laikinai
ar It uzblokuokite maitinima pries dirbdami su Siuo jrenginiu. Démesio! Jrengti
ozl 13 § Jasll U laiselsy o9 <yl Jodl gali tik asmuo wurintis siektrotechniko patinies!. ¢ treng
- el andil Jloes s e 0o JI5 00 3] canhll pas o lapd ’
n OnacHo BIbKTE UHCTPYKUMMTE 32 PaBOTa. Bridinajums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg npeav. aa paboture ¢ Ivdarbuar %o ferici, atvienojiet un blokgjiet stravas padevi. Uzmanibut
ycrpomaom Bruanve! s (6 MOKTHPA CAMO OF EXCREpT eneKTPOTEXHIK. Uzstadiganu drikst veikt tikai persona ar zinaanam par elektrotehniku.
Varovani: Nebezpeéné napétit Viz névod k obsluze. Pred zahajenim praci ) uwing: Gevaarlijke deinstalla
2P b v U mprac instructies. Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs na tomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zafizeni smi nl " N ©
! ¢ " werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbornosti. , )
door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
enheden, og afbryd stremforsyningen, for du arbejder med denne enhed. ingt Se o !
da & ryd st ° no strommen for du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
Giv agt! Installation mé kun foretages af personer med elektroteknisk o
; utfores av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
ekspertise.
)
Warnung: Gefahrliche Spannung! Siehe Installationsanleitung. Vor dem Ostrzezenie: Niebezpieczne napigcie! Patrz; instrukcia instalacji. Przed
! - via pracy z tym odfacz i zablokuj
de Arbeiten Gerdt und von der roung trennen. Pl Zasilanie, Uwaga! Montaz moze wykonywaé wylacznie osoba posiadajaca
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. 9 ykony! yia P va
doswiadczenie elektrotechniczne.
MpoeBortoinon: Emukivsuvn téon! Avatpétre otig onyies Aettoupyias. Aviso: Tensdo perigosa! Consulte as instrugdes de instalaco. Desconecte
o ATIOGUVBEOTE Kall GTIOHOVAOTE TV tpoXT LoXGOS TpOToU Ee Kuvijoete . e desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atengo!
Tig epyactes o auTHV TN GuoKeu. MpoooxA! H eyKaTdoTaon TPEMEL vt Pt Alinstalacdo deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
YVIvETaL pévo amé aseloUxo NAEKTPOAGYO EYKATATTATN. eletrotécnica.
" N P N " il ! i I
Warning: Hazardous voltage! Refer to installation instructions. Disconnect A"emsme”t Tensiune electrica periculoasa! Consultati instructiunile de
’ ranane : ! i inchideti sursa de energie inainte de a lucra cu acest
en and lock out power before working on this device. Attention! Installation ro
3 N d!spoz! v. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de cétre o persoan cu
should only be performed by electrically trained personnel.
expertiza electrotehnica.
Advertencia: {Tensién peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacién. MpeAynpexaeHie: OnacHoe SNeKTPUUEcKoe HanpsieHme! OBpaTuTecs
o5 Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloguee a corriente. | K MHCTPYKUUAM IO MOHTaXKy. OTKIIOUMTe MEKTPONMTaHVE U O6ecnevbTe
{Atencién! La instalacién debe ser realizada tnicamente por un técnico 6€30MaCHOCTb Nepes HauaoM PABoT. BHUMaHMe! MOHTax AOMKeH
electricista. BBINOMHATLCA TONBKO CMIELMANNCTOM N0 SNEKTPOTEXHNUECKUM PABOTaM.
Holatus: Elektrildbgi oht! Lisateavet vaadake Kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpetné napitie! Pozrite si navod na pouZitie. Pred zatatim
et tB6tamist { lahti ja toide. T4l Seadet | sk prac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napajanie. Pozor! In3taldciu
tohib ainult elektrotehnili isik. smie vykonévat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: jannite! Katso atkaise virta ja estd virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi kytkeminen lukituksella ennen taiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sl napravi izklopite in zaklenite elektri¢no napajanje. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkilg, jolla on kokemusta sahkétekniikasta. izvesti samo elektrotehnicni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d'installation. ) .
; i onsultez § Varning: Livsfarlig spanning! Se i br och
Débranchez et verrouillez Ialimentation électrique avant d’entreprendre
fr : on © o avant < ; sv_ blockera anliggning eller en anliggningsdel innan arbete utfors. Obs! Far
des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée
; ation 4o ; endast installeras av behérig elektriker.
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique.
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za ugradnju. Odspojite i Uyan: Tehlikeli gerilim! Montaj talimatlarina bakin. Bu cihaz izerinde
hr iskljutite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopuitena | tr cahsmadan 8nce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalmzca elektroteknik
samo osobama struénim u podruéju elektrotehnike. uzmanhga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lésd a hasznalati utasitést. Valassza
hu leés zérjaki az dramellatast, mielétt a berendezésen dolgozni kezd. o S SEGRBSRMEFH, REAQENEMTGERR, TR R

Figyelem! Az izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkez8 szemdly végezheti el.
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Technical data:

Ta:-25..
IP 20

+60 °C (-13..+140 °F)

Pollution degree 3
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
CM-MPN, CM-MPS, CM-PAS, CM-PFS, CM-PSS, CM-PVS
Three-phase monitoring relays
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® CM-PAS.31, CM-PVS.31: > 220 V; CM-PFS: > 440 V.
A CM-PAS.41, CM-PSS 31, CM-PSS.41: > 400 V
— CM-MPS 11 > 120 V; CM-MPS 31: > 220 V
CM-MPS 21, CM-MPS 41, CM-PVS.41: e > 2 A
CM-MPS 23, CM-MPS.43
=10 mm (0,39 in)
® A The DIP switches may not be operated when the device
1SVR 730 005 RO1 (;u}) 1 SVR 750 uoctsO ;o‘f 00 s energized.
More detailed online
Ll ——— version instruction
L2 sheet:
L3
Additional information relating to cULus approval:
- For use in pollution degree 2 environment 6A G or 6A fast ]
- CM-MPS.23 and CM-MPS.43: These devices need to be provided with a 6 A
Class CC Fuse at the supply input of S 3
Information complémentaire relative a la certification cULus: CM-MPS.23
- Pour utilisation dans un environnement de degré de pollution 2 CM-MPS .43
- CM-MPS.23 et CM-MPS.43: Ces appareils doivent étre protégés en entrée N
par un fusible 6 A de type CC N H
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